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Lesen Sie vor der
Verwendung des
Radios die
Bedienungsanleitung
sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass
Sie alle Funktionen
und
Sicherheitsanweisung
en verstehen.

Before using the
radio, read the
owner's manual
carefully to make sure
you understand all
features and safety
instructions.

Avant d'utiliser la
radio, lisez
attentivement le
manuel d'utilisation
pour vous assurer que
vous comprenez
toutes les
fonctionnalités et
instructions de
sécurité.

Prima di utilizzare la
radio, leggere
attentamente il
manuale dell'utente
per assicurarsi di
comprendere tutte le
funzionalità e le
istruzioni di sicurezza.

Voordat u de radio
gebruikt, dient u de
gebruikershandleiding
zorgvuldig door te
lezen, zodat u alle
functies en
veiligheidsinstructies
begrijpt.

Antes de usar la
radio, lea atentamente
el manual del usuario
para asegurarse de
comprender todas las
funciones e
instrucciones de
seguridad.

Před použitím rádia si
pozorně přečtěte
uživatelskou příručku,
abyste se ujistili, že
rozumíte všem
funkcím a
bezpečnostním
pokynům.

Prije uporabe radija
pažljivo pročitajte
korisnički priručnik
kako biste bili sigurni
da razumijete sve
značajke i sigurnosne
upute.

Prije uporabe radija
pažljivo pročitajte
korisnički priručnik
kako biste bili sigurni
da razumijete sve
značajke i sigurnosne
upute.

A rádió használata
előtt figyelmesen
olvassa el a
használati útmutatót,
hogy biztosan
megértse az összes
funkciót és biztonsági
utasítást.

Stellen Sie sicher,
dass das Radio
ausreichend belüftet
ist und nicht in der
Nähe von
Wärmequellen wie
Heizungen oder
direkter
Sonneneinstrahlung
betrieben wird.

Make sure the radio is
adequately ventilated
and is not operated
near heat sources
such as heaters or
direct sunlight.

Assurez-vous que la
radio dispose d'une
ventilation adéquate
et qu'elle n'est pas
utilisée à proximité de
sources de chaleur
telles que des
radiateurs ou la
lumière directe du
soleil.

Assicurarsi che la
radio abbia una
ventilazione adeguata
e non venga utilizzata
vicino a fonti di calore
come caloriferi o luce
solare diretta.

Zorg ervoor dat de
radio voldoende
ventilatie heeft en niet
in de buurt van
warmtebronnen zoals
verwarmingstoestellen
of direct zonlicht wordt
gebruikt.

Asegúrese de que la
radio tenga una
ventilación adecuada
y no se utilice cerca
de fuentes de calor
como calentadores o
luz solar directa.

Ujistěte se, že rádio
má dostatečné větrání
a není provozováno v
blízkosti zdrojů tepla,
jako jsou topení nebo
přímé sluneční světlo.

Osigurajte da radio
ima odgovarajuću
ventilaciju i da ne radi
u blizini izvora topline
kao što su grijalice ili
izravna sunčeva
svjetlost.

Osigurajte da radio
ima odgovarajuću
ventilaciju i da ne radi
u blizini izvora topline
kao što su grijalice ili
izravna sunčeva
svjetlost.

Győződjön meg arról,
hogy a rádió
megfelelően szellőzik,
és ne használja
hőforrások, például
fűtőtestek vagy
közvetlen napfény
közelében.

Halten Sie das Radio
außerhalb der
Reichweite von
Kindern und
Haustieren, um
Unfälle zu vermeiden.

Keep the radio out of
the reach of children
and pets to avoid
accidents.

Gardez la radio hors
de portée des enfants
et des animaux
domestiques pour
éviter les accidents.

Tenere la radio fuori
dalla portata di
bambini e animali
domestici per evitare
incidenti.

Houd de radio buiten
het bereik van
kinderen en
huisdieren om
ongelukken te
voorkomen.

Mantenga la radio
fuera del alcance de
los niños y las
mascotas para evitar
accidentes.

Udržujte rádio mimo
dosah dětí a
domácích zvířat,
abyste předešli
nehodám.

Držite radio izvan
dohvata djece i kućnih
ljubimaca kako biste
izbjegli nezgode.

Držite radio izvan
dohvata djece i kućnih
ljubimaca kako biste
izbjegli nezgode.

A balesetek
elkerülése érdekében
tartsa távol a rádiót
gyermekektől és
háziállatoktól.
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